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NB: The portrayed colours may differ from reality.

More information and samples are available on request.

a r c h i p e l a g o
m i c a  &  w o o d  p u l p

References a r c 6  -  t i m o r
Composition: mica & wood pulp
Weight: ± 412 g/m² (12.15 oz/sq yd)

All products of this collection are natural products. Differences 
of colour and aspect between batches and even between strips 
are unavoidable. We cannot guarantee a perfect colour match 
between the sample in the pattern book and the delivered 
goods.

±100 cm
±39̋  1/3

Width of the 
wallcovering. 

Apply a ready mixed 
PVA or EVA clear 
adhesive directly to 
the wall, no need to 
humidify the back of 
the wallcovering.

Sold by the 
metre/yard.
No minimum.

Ecological.

92 cm / 
36˝ 1/4

Seamless.

a r c 6 3 a r c 6 2 a r c 6 1

Light resistant: 
Xeno test 6-7.

6-7

Pattern repeat 
is 0 cm (0”) and 
the design does 
not need to be 
matched.

0 cm
0̋

Fire resistant:
EU: B, s1-d0
US: class A

Printed with 
solar energy.

Washable.



Shimmer

Collection Artisan

Story behind the collection

This collection is an ode to high-quality,

traditional craftsmanship. The wallcovering is

made of pure, natural materials, from minerals

and grasses to tropical plants. 

Technical specifications

Reference 40353 • Brass

Product category Couture

Composition Natural wallcovering on non-woven backing

Description Handmade wallcovering with woven mica

Dimensions Width 91.44 cm (36.00"), sold by the linear

metre/yard

Pattern repeat Free match 0 cm (0.00")

Adhesive Arte Clearpro or a good quality dispersion

adhesive

How to paste Moisten the product, paste the wall

Light resistance Good lightfastness

How to remove Strippable

Fire retardant EU B-s1, d0

Fire retardant US Class A

Maintenance Spongeable during hanging (dab away damp

glue)

https://www.arte-international.com/en/collections/artisan/shimmer/40353


Colourways (6)

40350 40351 40352 40353

40354 40355

More info? Click here

Order samples, calculate quantities, view instructional videos, download technical information and more:

www.arte-international.com

https://www.arte-international.com/en/collections/artisan/shimmer/40353


Moire

Collection Kharga

Story behind the collection

The Kharga oasis was an important stop on the

ancient trade route that connected various

different oases in Egypt. This tour through the

Sahara brings every aspect of the desert to life in

the Kharga collection, from the dazzling

afternoon sun to the star-studded sky at night

and from the shapes of the dunes to the fine

structure of desert sand. Even the details and

materials used in the traditional carpets and

robes of nomads are featured. In short, this

collection is highly reminiscent of the mysterious

desert life.

Technical specifications

Reference 15011A • Bright Gold

Product category Couture

Composition Textile wallcovering on non-woven backing

Description Hypnotic designs create a moiré effect on a

glossy fabric, making each wallcovering

unique

Dimensions Width 140 cm (55.12"), sold by the linear

metre/yard

Pattern repeat Free match 0 cm (0.00")

Remark The motives are completely random, thus

each metre of textile is unique

Adhesive Arte Clearpro or a good quality dispersion

adhesive

How to paste Paste the wall

Light resistance Good lightfastness

How to remove Strippable

Fire retardant EU B-s1, d0

Fire retardant US Class A

Maintenance Spongeable during hanging (dab away damp

glue)

https://www.arte-international.com/en/collections/kharga/moire-3/15011A


Colourways (5)

15000A 15001A 15008A 15011A

15012A

More info? Click here

Order samples, calculate quantities, view instructional videos, download technical information and more:

www.arte-international.com

https://www.arte-international.com/en/collections/kharga/moire-3/15011A


Impasto

Collection Metal X Patina

Story behind the collection

Timeless luxury for sophisticated rebels: each

design in the Metal X Patina collection has been

printed on metal foil, to create an artistic,

distressed plaster look on walls. The patterns

were inspired by old painting techniques or

crafts. We used advanced printing technology to

combine a matte look with luminescent highlights

to add vibrancy and a natural patina.

Technical specifications

Reference 60100 • Copper

Product category Exquisite

Composition Metallic wallcovering on non-woven backing

Description Inspired by an art painting technique that is

hundreds of years old, printed on metal foil

Dimensions Width 90 cm (35.43"), sold by the linear

metre/yard

Pattern repeat Drop match 128/64 cm (50.39"/25.20")

Adhesive Arte Clearpro or a good quality dispersion

adhesive

How to paste Moisten the product, paste the wall

Light resistance Good lightfastness

How to remove Strippable

Fire retardant EU B-s1, d0

Fire retardant US Class A

Maintenance Washable

https://www.arte-international.com/en/collections/metal-x-patina/impasto/60100


Colourways (6)

60100 60101 60102 60103

60104 60105

View

90 cm (35.43")
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More info? Click here

Order samples, calculate quantities, view instructional videos, download technical information and more:

www.arte-international.com

https://www.arte-international.com/en/collections/metal-x-patina/impasto/60100


Arado

Collection Cameo

Story behind the collection

Discover and appreciate the power of flaws and

imperfection. The transience of life and the pure

quality of nature bring us back to the essence:

authenticity and simplicity. The asymmetry and

diverse shapes and structures providing an

unexpected harmony. The materials used in all

their roughness and purity come into their own

and receive full attention.

Technical specifications

Reference 66000 • Warm Gold

Product category Refined

Composition Wallpaper on non-woven backing

Description Brushstrokes of which the high-gloss finish

contrasts with the ultra matt chalk

background

Dimensions Rolls of 8.50 m x 0.70 m = 6 m² (9.30 yds x

27.56" = 64 sq. ft.)

Pattern repeat Straight match 64/32 cm (25.20"/12.60")

Adhesive Arte Clearpro or a good quality dispersion

adhesive

How to paste Paste the wall

Light resistance Good lightfastness

How to remove Strippable

Fire retardant EU B-s1, d0

Fire retardant US Class A

Maintenance Washable

IMO Certified

0493/22

https://www.arte-international.com/en/collections/cameo/arado/66000


Colourways (5)

66000 66001 66002 66003

66004

View

70 cm (27.56")
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More info? Click here

Order samples, calculate quantities, view instructional videos, download technical information and more:

www.arte-international.com

https://www.arte-international.com/en/collections/cameo/arado/66000


Raise and Field – Walnut  
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Wall Finishes



– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

Quarzo Bluegrey

Pendulum
Classe 1
Naturale
Satin

D-COF 
> 0,42
Naturale
Satin

BCR
µ > 0,40
Naturale

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

  Naturale/Matt
120x120 · 120x278 - 6mm

 Satin
160x320 - 6mm

 Lux
120x120 · 120x278 · 160x320 - 6mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
monocalibre • Ректифицированный монокалиберный

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

160x320x0,6 Lux
 Livorno Quarzo Bluegrey Lux Rett.  
Stuoiato/With Mesh

160x320x0,6
 Livorno Quarzo Bluegrey Satin Rett.  
Stuoiato/With Mesh

120x278x0,6 Lux
 Livorno Quarzo Bluegrey Lux Rett.

120x278x0,6
 Livorno Quarzo Bluegrey Rett.

120x120x0,6 Lux
 Livorno Quarzo Bluegrey Lux Rett.

120x120x0,6
 Livorno Quarzo Bluegrey Rett.

R9

Naturale

G HF
Lux Satin

See o¡cial listing (www.nsf.org)
to identify which models are
NSF Certi¦ed

PAG. 649

145

MARBLE LOOK



Calacatta Black
– Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa • Colorbody Fine Porcelain Stoneware • Grès Cérame Fin Coloré dans la Masse •
Durchgefärbtes Feinsteinzeug • Gres Porcelánico Fino Coloreado en Masa • Гомогенный мелкозернистый Керамогранит

 Naturale/Matt
120x120 · 120x278 - 6mm

  Satin
160x320 - 6mm

  Lux
120x120 · 120x278 · 160x320 - 6mm

Rettificato Monocalibro • Rectified Monocaliber • 
Calibre Unique • Rektifiziert Monokaliber • Rectificado 
monocalibre • Ректифицированный монокалиберный

160x320x0,6 Lux
 Livorno Calacatta Black Lux Rett.  Stuoiato/
Whit Mesh
 Livorno Calacatta Black Book Match A Lux Rett.
 Stuoiato/Whit Mesh
 Livorno Calacatta Black Book Match B Lux 
RettMF8Z Stuoiato/Whit Mesh

160x320x0,6
 Livorno Calacatta Black Satin Rett.  Stuoiato/
Whit Mesh

120x278x0,6 Lux
 Livorno Calacatta Black Lux Rett.

120x278x0,6
 Livorno Calacatta Black Rett.

120x120x0,6 Lux
 Livorno Calacatta Black Lux Rett.

120x120x0,6
 Livorno Calacatta Black Rett.

Formati • Sizes • Formats • Formate 
• Formatos • Фoрmatы

Pendulum
Classe 1
Naturale
Satin

D-COF 
> 0,42
Naturale
Satin

BCR
µ > 0,40
Naturale

ISO 10545-6
≤ 175 mm3
Conforme

R9

Naturale

G HF
Lux Satin

Livorno Calacatta Black Book Match Rett. 160x320 Lux - 6 mm

Book Match

Book Match A Book Match B

See o¡cial listing (www.nsf.org)
to identify which models are
NSF Certi¦ed

PAG. 649
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TECHS & SPECS

– Simbols • Symboles • Symbole • Symbole • Символы

Simbologia

Resistenza al gelo • Frost proof • Résistance au gel • Frostbeständigkeit • 
Resistencia a la helada • Морозостойкая

Resistenza all’abrasione profonda • Deep abrasion resistance • Résistance 
à l’abrasion profonde • Tiefenabriebfestigkeit • Resistencia a la abrasión 
profunda • Устойчивость к глубокому истиранию

Resistenza allo scivolamento. Pavimentazioni di ambienti lavorativi e zone 
operative con superfici sdrucciolevoli • Slip resistance. Flooring of work 
environments and operating areas with slippery surfaces • Résistance à 
la glissance. Sols de locaux industriels et de zones de travail à surfaces 
dérapantes • Rutschhemmung. Böden für Arbeitsräume und Arbeitszonen 
mit rutschfester Oberfläche • Resistencia al deslizamiento. Pavimentaciones 
de zonas de trabajo y operativas con superficies resbaladizas • Повьішенньій 
коэффициент противоскольжения. Полы для рабочих помещений и 
рабочих участков, имеющих скользкие поверхности

Coefficiente di attrito medio • Mean coefficient of friction • Coefficient 
de frottement moyen • Mittlerer Reibungskoeffizient • Coeficiente de 
roce medio • Coeficiente de roce medio • Средний коэффициент трения
Norma di riferimento • Reference standard • Norme de référence • 
Bezugsnorm • Norma de referencia • Стандарт для справки 
D.M. N°236 14/6/89 

Resistenza allo scivolamento • Slip resistance • Résistance à la glissance 
• Rutschhemmung • Resistencia al deslizamiento • Сопротивление 
скольжению
Norma di riferimento • Reference standard • Norme de référence • 
Bezugsnorm • Norma de referencia • Стандарт для справки 
ENV 12633 - BOE N°74 DEL 2006 

Resistenza allo scivolamento. I PTV dichiarati a catalogo sono determinati 
utilizzando lo slider 96. • Slip resistance. The PTVs stated in the catalogue 
are determined using slider 96. • Résistance à la glissance. Les PTV déclarés 
dans le catalogue ont été déterminés avec le patin 96. • Rutschhemmung. 
Die im Katalog ausgewiesenen PTV-Werte wurden unter Verwendung des 
Gleiters 96 ermittelt. • Resistencia al deslizamiento. Los PTV declarados 
en el catálogo se han determinado utilizando la zapata de dureza 96. 
• Сопротивление скольжению. Заявленные в каталоге значения 
маятникового теста (PTV) определяются с использованием слайдера 96.
Norma di riferimento • Reference standard • Norme de référence • 
Bezugsnorm • Norma de referencia • Стандарт для справки 
BSEN13036-4:2011

Resistenza allo scivolamento • Slip resistance • Résistance au glissement 
• Rutschhemmung • Resistencia al deslizamiento • Сопротивление 
скольжению
Norma di riferimento • Reference standard • Norme de référence • 
Bezugsnorm • Norma de referencia • Стандарт для справки 
ANSI 137.1:2012

BCR

Pendulum
Classe

Pendulum
PTV > 36
(Slider 96)

D-COF

Lieve variazione - V2: apprezzabili differenze nell’aspetto di superficie 
e grafica all’interno della stessa produzione • Slight variation - V2: 
clearly distinguishable differences in texture and pattern within the same 
production run • Variation légère - V2 : différences visibles au niveau de 
l’aspect et de la fantaisie entre les carreaux du même lot de production • 
Geringe Variation - V2: Auffällige Unterschiede in Aussehen und Struktur 
innerhalb der gleichen Produktionscharge • Variación leve - V2: diferencias 
visibles en el aspecto de la superficie y los motivos dentro de un mismo 
lote de producción • Легкие отличия - V2: заметные отличия вида 
поверхности и графики в одной и той же партии.

Moderata variazione - V3: Significativa variazione di aspetto superficiale, 
grafica e colore da lastra a lasta e all’interno della stessa lastra • Si 
consiglia di visionare la gamma cromatica prima della selezione del 
materiale • Moderate variation - V3: significant variation in texture, pattern 
and colour from slabs to slabs within the same production run. The colour 
range should be viewed before selecting the material • Variation modérée 
- V3 : variation significative au niveau de l'aspect, de la fantaisie et de la 
couleur entre les dalles et au sein d'un même dalle. Il est recommandé 
de consulter la gamme des couleurs avant de sélectionner le matériel • 
Mäßige Variation - V3: Bedeutende Variation in Aussehen, Struktur und 
Farbe von Platten zu Platten und in ein und derselben Platten. Es wird 
empfohlen, das Farbsortiment vor der Auswahl des Materials zu prüfen • 
Variación moderada - V3: variación considerable en el aspecto superficial, 
los motivos y el color entre un placas y otro y dentro del propio placas. Es 
aconsejable visualizar la gama cromática antes de seleccionar el material 
• Средние отличия - V3: значительные отличия вида поверхности, 
графики и цвета у разных плит и на одной и той же плит. Перед 
отбором материала рекомендуется просмотреть цветовую гамму.

Sostanziale/random - V4: Variazioni irregolari da piastrella a piastrella. 
Una piastrella può differire totalmente nell’aspetto superficiale e colore 
da un’altra. Si consiglia di visionare la gamma cromatica prima della 
selezione del materiale • Substantial/random variation - V4: random 
differences from tile to tile. One tile may have totally different texture and 
colour from another. The colour range should be viewed before selecting 
the material • Variation importante/random - V4 : variations irrégulières 
entre les carreaux. L'aspect et la couleur peuvent être complètement 
différents d'un carreau à l'autre. Il est recommandé de consulter la 
gamme des couleurs avant de sélectionner le matériel • Stark/Zufällig - 
V4: Wesentliche Variationen von Fliese zu Fliese. Eine Fliese kann sich in 
Aussehen und Farbe komplett von einer anderen unterscheiden. Es wird 
empfohlen, das Farbsortiment vor der Auswahl des Materials zu prüfen 
• Sustancial/aleatoria - V4: variaciones irregulares entre un azulejo y 
otro. Un azulejo puede ser completamente diferente de otro en el aspecto 
superficial y el color. Es aconsejable visualizar la gama cromática antes de 
seleccionar el material • Существенные отличия/произвольный цвет - 
V4: неоднородные изменения на разных плитках. Каждая плитка может 
полностью отличаться по виду поверхности и цвету от другой. Перед 
отбором материала рекомендуется просмотреть цветовую гамму.

SIMBOLOGIA

Materiali consigliati per qualsiasi locale di un'abitazione che non abbia 
collegamenti diretti con l'esterno o accessi non protetti da zerbini. Medie 
sollecitazioni all'abrasione • Tiles suitable for any room of a house without 
direct access from the outside or access not protected by doormats. Average 
stress abrasive wear • Matériaux conseillés pour toutes les pièces de la maison 
sans accès direct de l’extérieur ou dont l'accès de l'extérieur est protégé par 
des paillassons. Abrasion sous contraintes moyennes • Für alle Wohnräume 
ohne direkten Zugang von außen geeignet, welche nicht durch Fußmatten 
geschützt sind. Mittlere Abriebbeanspruchung • Materiales aconsejados para 
cualquier habitación de una vivienda sin accesos directos desde el exterior 
o accesos no protegidos por felpudos; esfuerzos de mediana intensidad por 
abrasión • Материалы рекомендованы для любых жилых помещений, не 
имеющих прямого выхода на улицу или же доступа без входных ковриков. 
Среднее абразивное воздействие.

Materiali consigliati per locali sottoposti a sollecitazioni all'abrasione medio 
pesanti come: case individuali, commerciale leggero • Materials suitable 
for rooms subject to medium-heavy abrasion, such as detached houses and 
light-traffic commercial buildings • Matériaux recommandés pour des locaux 
soumis à des contraintes d’abrasion moyennes et fortes : pavillons, espaces 
commerciaux soumis à un trafic léger, etc • Empfohlene Materialien für Räume 
mit mittlerer Abriebbeanspruchung wie Einfamilienhäuser, Gewerbebereiche 
mit leichter Beanspruchung • Materiales aconsejados para locales sometidos 
a una abrasión de mediana y fuerte intensidad como: casas unifamiliares, 
actividades comerciales con tránsito limitado • Материалы рекомендованы 
для помещений, подверженных средне-тяжелому абразивному 
воздействию, как-то: частные дома, коммерческие объекты с небольшой 
интенсивностью хождения.

Materiali consigliati per sollecitazioni all'abrasione relativamente forti in 
ambienti anche non protetti da agenti graffianti, sia pubblici che privati • 
Materials suitable for situations of relatively hard abrasion in environments 
without protection against scratching, both public and private • Matériaux 
recommandés pour des locaux soumis à des fortes contraintes d’abrasion, 
même non protégés contre les agents abrasifs, aussi bien dans le secteur 
public que dans le secteur privé • Empfohlene Materialien für Bodenbeläge 
im Objekt- und Wohnbereich mit stärkerer Abriebbeanspruchung und 
ohne Schutz gegen kratzende Verschmutzung • Materiales aconsejados 
para ambientes, tanto públicos como privados, sometidos a una abrasión 
relativamente fuerte y no protegidos de agentes que rayan • Материалы 
рекомендованы для относительно сильного абразивного воздействия 
в помещениях, даже не защищенных от царапающих агентов, как 
общественного, так и частного использования.

F

G

H

Per approfondimenti su certificazioni, consigli di posa e manutenzione 
consultare www.marazzi.it. • For further details about certifications, 
installation and maintenance visit www.marazzi.it. • Pour en savoir plus 
sur les certifications, les conseils de pose et l’entretien, consulter www.
marazzi.it. • Für ausführliche Details über Zertifizierungen, Verlegung und 
Wartung besuchen Sie www.marazzi.it. • Para más informaciones sobre las 
certificaciones, la instalación y el mantenimiento visite www.marazzi.it. • 
Более подробную информацию о сертификации, советы прокладка и 
обслуживание относятся www.marazzi.it. 

Ogni simbolo, essendo puramente indicativo, deve essere rapportato alla 
relativa e specifica normativa • Each symbol is merely indicative and must be 
referred to the specific relevant standard • Chaque symbole est purement 
indicatif et il renvoie toujours à la norme spécifique correspondante • 
Die Symbole dienen nur als Richtangabe. Es wird auf die entsprechende 
einschlägige Norm verwiesen • Cada símbolo, meramente indicativo, se debe 
relacionar con la normativa específica correspondiente • Каждый символ 
несет лишь только приблизительное значение и должен соотноситься с 
соответствующим специфическим стандартом.

Per la posa dei prodotti ingelivi si consiglia la realizzazione di “fughe”, o giunti 
di posa, di dimensione adeguata alle tolleranze dimensionali delle lastre ed al 
tipo di impiego richiesto. L’esecuzione di fori e tagli di precisione sulle lastre 
in gres porcellanato deve essere effettuata con attrezzature specifiche • For 
the installation of frost-resistant products we recommend the creation of 
“joints”, or laying joints, of a suitable dimension for the dimensional tolerance 
of the slabs and for the type of use required. The execution of holes and 
precision cuts on slabs in porcelain stoneware must be made using specific 
equipment • Pour la pose des produits ingélifs, nous conseillons la réalisation 
de “joints”, ou de joints de pose, de dimension adaptée aux tolérances 
dimensionnelles des dalles et au type d’emploi voulu. Les trous et les coupes 
de précision sur les dalles en grès cérame doivent être effectués au moyen 
d’outils spécifiques • Für das Verlegen von frostbeständigen Produkten 
empfiehlt sich die Ausführung von “Fugen”, bzw. Verlegefugen, deren Größe 
den Maßtoleranzen der Platten und dem Verwendungszweck angepasst 
sind. Bohrungen und Präzisionsschnitte in Feinsteinzeugplatten dürfen nur 
mit speziellen Werkzeugen ausgeführt werden • En la colocación de los 
productos resistentes a la helada, se aconseja realizar “juntas” o juntas de 
colocación con una dimensión adecuada a las tolerancias dimensionales de 
las placas y al tipo de empleo requerido. La ejecución de orificios y cortes 
de precisión en los azulejos y placas de gres porcelánico debe ser llevada a 
cabo con herramientas específicas • Некоторые Плит не морозостойкие, 
поэтому их укладка рекомендуется лишь только во внутренних 
помещениях. 
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TECHS & SPECS

– Technical Features • Caracteristiques Techniques • Technische Eigenschaften • Características Técnicas
• Технические Характеристики

Caratteristiche Tecniche 6mm
CARATTERISTICHE TECNICHE

Metodo di prova • 
Testing method • 
Méthode d’essai • 
Prüfmethode • Método 
de prueba • Метод 
испытания

Unità di misura • Me-
asurement unit • Unité 
de mesure • Maßeinheit 
• Unidad de medida • 
Единица измерения

Valori Tipici Medi • Average Typical 
Values • Valeurs Moyennes Typiques 
• Typische Durchschnittswerte • 
Valores Típicos Medios • Средние 
Типичные Значения

Valori limite previsti
Established limits • Valeurs limites Prévues 
• Vorgesehene Grenzwerte • Valores 
límite previstos • Предусмотренные 
предельные значения

Norma di riferimento
Reference standard • 
Norme de référence 
• Bezugsnorm • 
Norma de referencia 
• Стандарт для 

Assorbimento d’acqua in %
• Water absorption in % • Absorption 
d’eau en % • Wasseraufnahme 
in % • Absorción de agua en % • 
Водопоглощение %

ISO 10545-3 % ≤ 0,5

≤ 0,5

Valore massimo singolo 0,6%
Maximum single value 0,6%

Valeur unique maximale 0,6%
Höchsyer Einzelwert 0,6%
Valor único máximo 0,6%

Максимальное отдельное
значение 0,6%

UNI EN 14411-G

Dimensioni • Dimensions
Dimensions • Abmessungen • 
Dimensiones • Размеры

ISO 10545-2 mm %

Conforme alla norma • Complies with 
the standards • Conforme aux normes. • 
Anforderungen erfüllt. • Conforme con 

las normas. • Соответствует норме.

N ≥ 15 cm

Lunghezza e Larghezza (a) • Length 
and width • Longueur et largeur • 
Länge und Breite • Longitud y anchura
• Длина и ширина ± 2% (max 5 mm)

Lunghezza e Larghezza (b) • Length 
and width • Longueur et largeur • 
Länge und Breite • Longitud y anchura
• Длина и ширина

± 0,6%
± 2 mm

Spessore • Thickness • Epaisseur • 
Stärke • Espesor • Толщина

± 5%
± 0,5 mm

Rettilineità degli spigoli • Edge 
straightness • Rectitude des arêtes • 
Geradlinigkeit der Kanten • Rectitud 
de los cantos • Прямолинейность 
кромок

± 0,5%
± 1,5 mm

Ortogonalità • Orthogonality • 
Orthogonalité • Rechtwinkligkeit • 
Ortogonalidad • Ортогональность ± 0,5%

± 2 mm

Planarità (c) • Flatness • Planéité
• Eben�ächigkeit • Planeidad • 
Плоскостность ± 0,5%

± 2 mm

Aspetto • Appearance • Aspekt • 
Aspect • Aspecto • Внешний вид

≥ 95%

Resistenza alla Îessione • Bending 
strength • Résistance à la �exion
• Biegefestigkeit • Resistencia a la 
�exión • Сопротивление изгибу ISO 10545-4

(b) Deviazione ammissibile in % oppure mm della dimensione media di una singola lastra (2 o 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione • Permissible % or mm variation in the average size of a single 
slab (2 or 4 sides) from the work size • Déviation admissible en % ou en mm de la dimension moyenne d’un seul plaque (2 ou 4 côtés) par rapport à la dimension de fabrication • Zulässige Abweichung, 
in % oder mm, der mittleren Größe einer Einzel�iese (2 oder 4 Seiten) vom Werksmaß • En porcentaje, desviación admisible del tamaño medio de un solo azulejo (2 o 4 lados) con respecto a la medida 
de fabricación • Допустимое отклонение в % или в мм среднего размера каждой плитки (2 или 4 стороны) от фактических размеров.

(a) Diªerenza ammissibile tra dimensione di fabbricazione e dimensione nominale • Permissible diÀerence between work size and nominal size • DiÀérence admissible entre la dimension de 
fabrication et la dimension nominale. • Zulässige DiÀerenz zwischen Werksmaß und Nennmaß • Diferencia admisible entre medida de fabricación y medida nominal. • Допустимая разница между 
фактическим размером изделия и номинальным

(c) c.c. Deviazione massima ammissibile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione e.c. Deviazione massima 
ammissibile della curvatura dello spigolo, in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione corrispondenti. w. Deviazione massima ammissibile dello svergolamento, in % oppure mm, 
in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione. • c.c. Maximum permissible deviation, in % or mm, in the centre curvature from the diagonal calculated on the basis of 
the work size e.c. Maximum permissible deviation, in % or mm, in the edge curvature from the corresponding work size w. Maximum permissible deviation in warpage, in % or mm, from the diagonal 
calculated on the basis of the work size. • c.c. Déviation maximale admissible de la courbure du centre, en % ou en mm, par rapport à la diagonale calculée selon les dimensions de fabrication. e.c. 
Déviation maximale admissible de la courbure de l’angle, en % ou en mm, par rapport aux dimensions de fabrication correspondantes. w. Déviation maximale admissible du voile en % ou en mm, par 
rapport à la diagonale calculée selon les dimensions de fabrication. • c.c. Maximal zulässige Abweichung der Mittelpunktwölbung, in % oder mm, bezogen auf die über das Werksmaß berechnete 
Diagonale e.c. Maximal zulässige Abweichung der Kantenwölbung, in % oder mm, bezogen auf das zugehörige Werksmaß w. Maximal zulässige Abweichung der Windschiefe, in% oder mm, bezogen 
auf die über das Werksmaß berechnete Diagonale. • c.c. En porcentaje o en milímetros, desviación máxima admisible de la curvatura del centro con respecto a la diagonal calculada según las medidas 
de fabricación. e.c. En porcentaje o en milímetros, desviación máxima admisible de la curvatura de la esquina con respecto a las medidas de fabricación correspondientes. w. En porcentaje o en 
milímetros, desviación máxima admisible del abarquillamiento con respecto a la diagonal calculada según las medidas de fabricación. • c.c. Максимальное допустимое отклонение изгиба центра 
в % или в мм относительно диагонали, рассчитанное по фактическим размерам e.c. Максимальное допустимое отклонение изгиба кромки в % или в мм по отношению к соответствующим 
фактическим размерам. w. Максимальное допустимое отклонение перекоса в % или в мм по отношению к диагонали, рассчитанное по фактическим размерам.

Metodo di prova • 
Testing method • 
Méthode d’essai • 
Prüfmethode • Método 
de prueba • Метод 
испытания

Unità di misura • Me-
asurement unit • Unité 
de mesure • Maßeinheit 
• Unidad de medida • 
Единица измерения

Valori Tipici Medi • Average Typical 
Values • Valeurs Moyennes Typiques 
• Typische Durchschnittswerte • 
Valores Típicos Medios • Средние 
Типичные Значения

Valori limite previsti
Established limits • Valeurs limites Prévues 
• Vorgesehene Grenzwerte • Valores 
límite previstos • Предусмотренные 
предельные значения

Norma di riferimento
Reference standard • 
Norme de référence 
• Bezugsnorm • 
Norma de referencia 
• Стандарт для 

Modulo di rottura • Modulus of 
rupture • Module de rupture • 
Biegefestigkeit • Módulo de rotura • 
Прочность на изгиб N/mm2 ≥ 35

R≥35

Valore singolo minimo 32 • Minimum single 
value 32 • Valeur unique minimale 32 • 

Geringer Einzelwert 32 • Valor único mínimo 
32 • Минимaльнoe oтдeльнoe энaчeниe 32

UNI EN 14411-G

Sforzo di rottura • Breaking strenght
• Force de rupture • Bruchkraft 
• Esfuerzo de rotura • Предел 
прочности N ≥ 700 ≥ 700

Resistenza all’abrasione super¦ciale
• Resistance to surface abrasion •
Résistance à l’abrasion super� cielle
• Abriebfestigkeit • Resistencia a la
abrasión super�cial • Cтoйкocть к
пoвepxнocтнoмy иcтиpaнию

Metodo interno
• Internal method
• Interne Methode
• Méthode interne
• Método interno

• Внутренний метод

Classe interna •
Internal class • Interne
Klassi�zierung • Classe
interne • Clase interna
• Внутренний класс

Stone Look Fiammato,
Concrete Look Classe H • Class H • Classe H • 

Klasse H • Categoria H • Класс H

Marble Look Satin, Stone Look Satin,
Wood Look, Solid Color Satin Classe G • Class G • Classe G • 

Klasse G • Categoria G • Класс G

Marble Look Lux, Stone Look Lux, 
Solid Color Lux Classe F • Class F • Classe F • Klasse F 

• Categoria F • Класс F

Resistenza all’abrasione profonda
• Resistance deep abrasion • 
Résistance à l’abrasion profonde • 
Tiefenabriebfestigkeit • Resistencia a 
la abrasión profunda • Устойчивость 
к глубокому истиранию ISO 10545-6 mm3 ≤ 175 ≤ 175

Resistenza al gelo • Frost resistance • 
Résistance au gel • Frostbeständigkeit
• Resistencia a la helada • 
Морозостойкость

ISO 10545-12 Conforme • According to • Conforme 
• Gemäß • Conforme • Соответствует

Prova superata secondo la norma EN ISO 
10545-1. • Test passed in accordance with 

the EN ISO 10545-1 standard. • Essai réussi 
conformément à la norme EN ISO 10545-1. • 
Prüfung gemäss EN ISO 10545-1 bestanden.

• Prueba superada de conformidad con 
la norma EN ISO 10545-1. • Пройдено 

испытание на соответствие стандарту
EN ISO 10545-1.

Resistenza agli sbalzi termici • 
Thermal shock resistance • Résistance 
aux écarts de température • 
Temperaturwechselbeständigkeit 
• Resistencia al choque térmico • 
Стойкость к тепловым перепадам ISO 10545-9 Conforme • According to • Conforme 

• Gemäß • Conforme • Соответствует

Prova superata secondo la norma EN ISO 
10545-1. • Test passed in accordance with 

the EN ISO 10545-1 standard. • Essai réussi 
conformément à la norme EN ISO 10545-1. • 
Prüfung gemäss EN ISO 10545-1 bestanden.

• Prueba superada de conformidad con 
la norma EN ISO 10545-1. • Пройдено 

испытание • на соответствие стандарту EN 
ISO 10545-1.
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TECHS & SPECS

– Technical Features • Caracteristiques Techniques • Technische Eigenschaften • Características Técnicas 
• Технические Характеристики

CARATTERISTICHE TECNICHE

Metodo di prova • 
Testing method • 
Méthode d’essai • 
Prüfmethode • Método 
de prueba • Метод 
испытания

Unità di misura • Me-
asurement unit • Unité 
de mesure • Maßeinheit 
• Unidad de medida • 
Единица измерения

Valori Tipici Medi • Average Typical 
Values • Valeurs Moyennes Typiques 
• Typische Durchschnittswerte • 
Valores Típicos Medios • Средние 
Типичные Значения

Valori limite previsti
Established limits • Valeurs limites Prévues 
• Vorgesehene Grenzwerte • Valores 
límite previstos • Предусмотренные 
предельные значения

Norma di riferimento
Reference standard • 
Norme de référence 
• Bezugsnorm • 
Norma de referencia 
• Стандарт для 

Coe¡ciente di dilatazione termica 
lineare • Linear thermal expansion 
coeÌcient • coeÌcient linéaire de 
dilatation thermique • Linearer 
WärmeausdehnungskoeÌzient • 
Coe�ciente de dilatación térmica 
lineal • Коэффициент линейного 
теплового расширения ISO 10545-8 x10 -6/°C ≤ 9

Valore dichiarato • Value declared • Valeur 
déclarée • Erklärter wert • Valor declarado • 

Заявленное значение

UNI EN 14411-G

Resistenza alle macchie • Stain 
resistance • Résistance aux taches • 
Fleckenbeständigkeit • Resistencia 
a las manchas • Стойкость к 
пятнообразованию

ISO 10545-14

da Classe 5 a Classe 3 • Class 5 to 
Class 3 • de Classe 5 à Classe 3 • von 

Klasse 5 bis Klasse 3 • de Categoria 5 a 
Categoria 3 • от Класс 5 до Класс 3

Valore dichiarato • Value declared
• Valeur déclarée • Erklärter wert

• Valor declarado • Заявленное значение

Resistenza ai prodotti chimici 
di uso domestico e sali per piscina
• Resistance to chemicals for 
household use and swimming pool 
salts • Resistance aux produits 
chimiques d’usage domestique et sels 
pour piscine • Beständigkeit gegen 
Haushaltschemikalien und Zusätze 
für Schwimmbäder • Resistencia 
a los productos químicos para uso 
doméstico y sales para piscina • 
Стойкость к бытовым химическим 
средствам и солям для бассейнов

ISO 10545-13

Resistenza agli acidi ed alle basi
• Resistance to acids and bases • 
Résistance aux acides et aux bases
• Säure- und Laugenbeständigkeit • 
Resistencia a los ácidos y a las bases • 
Стойкость к кислотам и щелочам

A
B Minimo • B Minimum

• B Minimum • B Minimum
• B Mínimo • B минимальный

LA-LB
HA-HB

Valore dichiarato • Value declared • Valeur 
déclarée • Erklärter wert • Valor declarado • 

Заявленное значение

Rilascio di sostanze pericolose • 
Release of dangerous substances 
• Dégagement de substances 
dangereuses • Freisetzung 
gefährlicher StoÀe• Emisión de 
substancias peligrosas • 
Выделение опасных веществ

Cadmio mg/l 0
Valore dichiarato • Value declared • 

Valeur déclarée • Erklärter wert • Valor 
declarado • Заявленное значениеPiombo mg/l 0

Migrazione globale - Contatto con 
alimenti • Global migration - Contact 
with food • Migration globale - Contact 
alimentaire • Globale Migration - 
Kontakt mit Lebensmittel • Migración 
global - Contacto con los alimentos 
• Общая миграция - Контакт с 
пищевыми продуктами

UNI EN 1186:2003 mg/dm2 0 UNI EN 1186:2003

** Pavimentazioni per zone bagnate con calpestio a piedi scalzi. • Flooring for wet areas to be walked on barefoot. • Sols pour zones mouillées avec piétinement pieds nus. • Bodenbeläge in 
nassbelasteten Barfußbereichen. • Pavimentaciones para zonas mojadas donde se camina con pies descalzos. • Полы для влажных зон, предначенные для хождения по ним босиком.

* Pavimentazioni di ambienti lavorativi e zone operative con super¦ci sdrucciolevoli. • Flooring of work environments and operating areas with slippery surfaces. • Sols de locaux industriels et de 
zones de travail à surfaces dérapantes. • Bodenbeläge für Arbeitsräume und Arbeitsbereiche mit Rutschgefahr. • Pavimentaciones de zonas de trabajo y operativas con super�cies resbaladizas. • Полы 
в рабочих помещениях и рабочих зонах со скользкими поверхностями.

N Dimensione nominale (cm) • Nominal dimension (cm) • Dimension nominale (cm) • Nennmaß (cm) • Dimensión nominal (cm) • Номинальный размер (см)

Metodo di prova • 
Testing method • 
Méthode d’essai • 
Prüfmethode • Método 
de prueba • Метод 
испытания

Unità di misura • Me-
asurement unit • Unité 
de mesure • Maßeinheit 
• Unidad de medida • 
Единица измерения

Valori Tipici Medi • Average Typical 
Values • Valeurs Moyennes Typiques 
• Typische Durchschnittswerte • 
Valores Típicos Medios • Средние 
Типичные Значения

Valori limite previsti
Established limits • Valeurs limites Prévues 
• Vorgesehene Grenzwerte • Valores 
límite previstos • Предусмотренные 
предельные значения

Norma di riferimento
Reference standard • 
Norme de référence 
• Bezugsnorm • 
Norma de referencia 
• Стандарт для 

Resistenza dei colori alla luce • 
Colour resistance to light exposure • 
Résistance des couleurs à la lumière • 
Lichtechtheit der Farben • Resistencia 
de los colores a la exposición de la luz
• Cветостойкость цветов DIN 51094 Conforme • According to • Conforme

Gemäß • Conforme • Соответствует

Non devono presentare apprezzabili 
alterazioni di colore. • No sample must show 

noticeable colour modi�cations. • Aucun 
échantillon ne doit présenter d’altérations 

appréciables de couleur. • Kein Muster darf 
sichtbare Farbveränderungen aufweisen.

• Ninguna muestra ha de presentar 
alteraciones apreciables de color. • Не 
должны обнаруживать существенные 

изменения цвета.

UNI EN 14411-G

Resistenza allo scivolamento • 
Slip resistance • Résistance au 
glissement • Rutschhemmung
• Resistencia al deslizamiento • 
Сопротивление проскальзыванию RAMP METHOD

da R9 a R13 • from R9 to R13 • de R9 à 
R13 • von R9 bis R13 • de R9 a R13 • от 

R9 до R13

DIN EN 16165
Appendix B*

Concrete Look,
Grande Stone Look Ceppo di Gré 
Grey

R10

Metal Look
Grande Concrete Look Black Nat.

R9

Resistenza allo scivolamento • 
Slip resistance • Résistance au 
glissement • Rutschhemmung
• Resistencia al deslizamiento • 
Сопротивление скольжению

PENDULUM UNE 41901:2017
Ex DB SUA (actual)Concrete Look, Marble Look Satin,

Metal Look, Solid Color Satin,
Stone Look Classe 1 / Class 1 / Classe 1

Klasse 1 / Categoria 1 / Kласс 1

Grande Concrete Look Smoke
Grande Concrete Look Crete
Grande Concrete Look Graphite

PTV > 36 (Slider 96)

0 - 24 
Scivoloso • Slippery • Rutschig • Glissant

Resbaladizo • Скользкий

25 - 35 
Scivolosità moderata • Moderately slippery 

• Mäßige Rutschgefahr • Glissance modérée
• Deslizamiento moderado • Умеренная 

скользкость

> 36 
Basso rischio scivolamento • Low slipping 

risk • Geringe Rutschgefahr • Risque 
de glissement faible • Bajo riesgo de 

deslizamiento • Низкий риск скольжения

BS7976-2:2002
BSEN13036-4:2011

Concrete Look, Metal Look,
Marble Look Satin,  
Solid Color Satin, Stone Look

DIGITAL TRIBOMETER 
(D-COF) > 0,42 > 0,42 ANSI 137.1:2012

Concrete Look, Metal Look,
Grande Stone Look Ceppo di Gré 
Grey

B.C.R. μ > 0,40 μ> 0,40 D.M. N°236 14/6/89

Caratteristiche Tecniche 6mm



REVESTIMIENTO / WALL TILE
JAZZ COPPER 17 x 40 · 7” x 16”

PAVIMENTO / FLOOR TILE
ANIMA ARENA 90 x 90 · 35,4” x 35,4”JAZZ 5,5 x 40 · 2” x 16”

17 x 40 · 7” x 16”



REVESTIMIENTO / WALL TILE
JAZZ GREEN 17 x 40 · 7” x 16”JAZZ

ESQUINAS SIN NECESIDAD DE INGLETEADO 
GLAZED CORNERS  

INTERIOR

EXTERIOR

90º

90º



JAZZ  CHROME
17 x 40 (G 84) 7” x 16”  m2

JAZZ  LUZ
17 x 40 (G 83) 7” x 16”  m2

JAZZ COPPER 
17 x 40 (G 84) 7” x 16”  m2

JAZZ  RED
17 x 40 (G 81) 7” x 16”  m2

JAZZ  GREEN
17 x 40 (G 81) 7” x 16”  m2

JAZZ  BLUE
17 x 40 (G 81) 7” x 16”  m2

JAZZ LUZ 
5,5 x 40 (G 82) 2” x 16”  m2

RESIST. A ÁCIDOS Y BASES
RESIST. TO ACIDS & BASES

SIN MANTENIMIENTO
NO MAINTENANCE

RES. A LA HELADA
FROST PROOF

SUPERFICIE BRILLO
GLOSS SURFACE

REVESTIMIENTO
WALL TILE

VOLUMEN
VOLUME

REVESTIMIENTO / WALL TILE
JAZZ LUZ 17 x 40 · 7” x 16”
AUSTRAL WHITE 40 x 120 · 16” x 48” JAZZ

FORMATO PULGADAS PZ/CAJA M2/CAJA CAJA/PLT PESO/CAJA PESO/PLT

5,5 x 40 2” x 16” 28 0,62 98 13,96 1.383

17 x 40 7” x 16” 10 0,68 60 16,95 1.032

* Para obtener un acabado perfecto NATUCER recomienda utilizar un color de junta similar al de la pieza.
* To find a perfect finish, NATUCER recomend to use a similar grout color than the piece.



Floor Finishes



Anti-slip FinishSoft Textured Finish

3D-FIT ®
Technology

Wood Il Nodo 

 Wood in Ceramics 

 Taupe

Nominal Size
Formato Nominal

Real Size
Formato Real

Soft Textured
C2 · R10 · CB

Anti-Slip 
C3 · R11 Price Code Pz/Box M2/Box Kg/Box Box/Pa M2/Pa Kg/Pa

20x120 cm. 8”x48” 19,8x119,8x0,9 cm. 20 5 1,19 25,15 45 53,55 1147

22,5x160 cm. 9”x63” 22,3x159,8x0,9 cm. 23 3 1,07 22,38 54 57,73 1238

22,5x200 cm. 9”x79” 22,3x199,8x0,9 cm. 22 3 1,34 27,97 42 56,14 1210

Mosaic 330 29,8x29,8x0,9 cm. 330 5 0,44 10,50 60 26,40 675

Mosaic 590 29,8x89,8x0,9 cm. 590 3 0,81 18,30 20 16,20 407

Step Tile & Countertops Availables. Consult Special Pieces Section. 
Peldaños y Encimeras disponibles. Consulte la Sección de Piezas Especiales.

Available Sizes
Formatos Disponibles

Complements
Complementos 

Porcelain Tiles Available Sizes & Finishes 
Formatos y Acabados Disponibles en Porcelánico

Mosaic 330
Net 12”x12”
Malla 30x30 cm
Real 29,8x29,8 cm

Mosaic 590
Net 12”x36”
Malla 30x90 cm
Real 29,8x89,8 cm

20x120x0,9 cm
8”x48”

22,5x200x0,9 cm
9”x79”

22,5x160x0,9 cm
9”x63”

Available Colours
Colores Disponibles



Technical
Information

LA INSTALACIÓN DE GRANDES FORMATOS REQUIERE DE HERRAMIENTAS Y 
UNA FORMACIÓN ESPECÍFICA POR PARTE DEL COLOCADOR. A DEMÁS DE LAS 
ANTERIORES, ESTAS SON ALGUNAS DE LAS RECOMENDACIONES A TENER EN 
CUENTA EN LA INSTALACIÓN DE GRANDES FORMATOS CERÁMICOS:

THE SLAB INSTALLATION REQUIRES THE USE OF TOOLS AND SPECIFIC TRAINING 
BY THE INSTALLER. IN ADDITION TO THE ABOVE, THESE ARE SOME OF THE 
RECOMMENDATIONS TO TAKE INTO ACCOUNT IN THE INSTALLATION OF LARGE 
TILE FORMATS:

Cutting detail with guide on slab.
Detalle de corte con guía sobre plancha.

The tiles´ductile properties make them 
easy to cut. Las propiedades especiales 
de ductile lo hacen más fácil de cortar.

Recommendations
Recomendaciones

recommends consulting the norms that regulate the placement of ceramic tiles. It 
is essential, before any installation, to carefully read the UNE 138002 and UNE 
12004 standard, and to attend to the specified in order to achieve a correct 
placement of the ceramic tile. We indicate below, a summary of the most 
important points to take into account:

Installation Recommendations
Recomendaciones De Instalación

01 Conformity of tone and caliber of the material.
Verificar el destonificado y el calibre del material. 

02 Make sure that the area to clad is clean and dry.
Asegurar que la zona a revestir está limpia y seca.

03 Cement-based adhesive should be used for each type of product; porcelain color body or white body.
Utilizar el adhesivo de clase cemento cola según tipología de producto; porcelánico masa coloreada 
o pasta blanca.

04 The area to clad must be uniformly leveled. The use of leveling systems is mandatory for a perfect 
installation. 
El uso de sistemas de nivelación es obligatorio para una perfecta colocación. La zona a revestir debe 
estar perfectamente nivelada. 

05 A 2 mm minimum joint is recommended to place the pieces correctly.
Se recomienda una junta mínima de 2 mm para la colocación entre piezas.

06 The rectangular formats cannot be placed united to any more than 1/4 of the piece.
Los formatos rectangulares no se pueden colocar trabados a más de 1/4 de la pieza.

07

08 This material requires the use of C2 class adhesives (bicomponent type S2).
Es recomendable el uso de adhesivos clase C2 altamente flexibles (bicomponentes tipo S2).

09 The appearance of air pockets between tile and substrate should be avoided by the systematic knocking 
of the tile with a rubber trowel. This will avoid tensions and breaks after the material has been set.
Se deberá evitar la aparición de bolsas de aire entre baldosa y sustrato mediante el golpeado sistemático 
de la cerámica con una llana de goma. Esto evitará tensiones y roturas tras el fraguado del material.

10 The use of specific tools for installing ceramic tiles is mandatory. Consult your trusted supplier to 
receive instructions on the correct handling of these tools and their needs.
Es indispensable utilizar herramientas específicas para el alicatado del gran formato cerámico. Consulte 
con su proveedor de confianza para recibir intrucciones del correcto manejo de estas herramientas 
y sus necesidades.

Cleaning & Maintenance
Limpieza & Mantenimiento

Once placed and grout cleaning equipment is mandatory. Improper cleaning may 
leave traces of products used in the placement or the protection of the tiles, 
as cements, resins epoxilicas, grout, waxes or fats. For optimal cleaning after 
placement for cases of intense and stubborn dirt accumulated over time, and for 
maintenance, required to use the right products. The following table shows some 
of the recommendations.

Una vez colocado y rejuntado el material es obligatoria la limpieza. Una limpieza 
incorrecta puede dejar restos de productos empleados en la colocación o de la 
protección de las baldosas,  como cementos, resinas epoxílicas, material  de 
rejuntado, ceras o grasas. Para una optima limpieza tras la colocación, para casos 
de suciedad intensa e incrustada acumulada en el tiempo, y para su mantenimiento, 
se precisa emplear los productos adecuados. En la tabla siguiente mostramos 
algunas de las recomendaciones.

FILA

FILACLEANNER

FILACR10

DETERDEK

FILASOLV

FILANOPAINT STAR

FILAPS87

FABER

FLOOR CLEANER

EPOXY CLEANER

CEMENT REMOVER

DEEP DEGREASER

GRAFFITI REMOVER

DEEP DEGREASER

Maintenance in general. 
Mantenimiento en general. 

Waste epoxy, vitrified or resin board. 
Residuos de junta epoxi, junta vitrificada o junta resinosa.

Waste concrete placement, limescale, metals stripes, oxide deposits.
Residuos de cemento de colocación, residuos calcáreos, rayas metales, depositos de óxido.

Candle wax, tree resins, tape residue, tar residue.
Cera de velas, resina de árbol, residuos de cinta adhesiva, residuos alquitrán.

Painted graffiti, spray acrylic, alkyd and synthetic nitros.
Pintadas de grafitis, spray acrílicos, alquídicos y nitros sintéticos.

Drinks, food, fats, oils, rubber, dyes, marker, acrylic paint drops.
Bebidas, comidas, grasas, aceites, goma, tintes, rotulador, gotas de pintura plástica.

The double bonding technique must always be used.
Se ha de emplear siempre la técnica del doble encolado.



Battiscopa
7x60 cm (2¾”x24”) Nat/Rett
7x120 cm (2¾”x48”) Rett
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60x120 cm (24”x48”) Rett

7,5x30 cm 
(3”x12”) Rett

7,5x15 cm 
(3”x6”) Rett

30x30 cm (12”x12”) Rett

30x60 cm (12”x24”) Rett     
30x60 cm (12”x24”) Nat

60x60 cm (24”x24”) Rett
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SOLUZIONI DI POSA
cm 60x120 - 24”x48”
cm 30x60 - 12”x24”

ePer una corretta r alizzazione 
re i formatisi consiglia di posa  

lunghezza 120 cm e 60 cm, sfalsati 
a correre al massimo 20 cm o 
posa pari.

INSTALLATION  
INFORMATION
cm 60x120 - 24”x48”
cm 30x60 - 12”x24” 

(48”) and 60 cm (2For 120 cm 4”) 
gering should nlong tiles, stag ot 

exceed 20 cm (8”).

VERLEGEBEISPIELE
cm 60x120 - 24”x48”
cm 30x60 - 12”x24” 
Für einen korrekten und 
einwandfreien Belag, die 

cm 
bei der Verlegu

Formaten mit 120 cm und 60 
länge sollten ng 

vemaximal 20 cm rsetzt sein. 

* These values may vary om from lot to lo

Noi consigliamo fortemente l’uso di 
un sistema di posa con distanziatori 
autolivellanti.

ommenWe strongly rec d using a 
tile edge leveling system during 
installation.

Wir empfehlen dringend 
die Verwendung von einem 
Befestigungssystem mit leveling 
system.

vemIl est vi ent recommandé 
tème l’utilisation d’un sys de pose 

avec des croisillons autonivelant.

Caratteristiche Tecniche • Technical features • Technische eigenschaften*

Gres porcellanato impasto colorato - Through body porcelain stoneware - Durchgefaerbtes feinsteinzeugg - UGL

SLIGHT/MODERATE
Product with
slight to modarate 
variation

SHADE VARIATION

2 Product with
slig
variation3

Gres porcellanato impasto colorato - Colored body porcelain stoneware - Durchgefaerbtes feinsteinzeug - UGL

NORME
TEST N°

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

VALORE A NORMA
REQUIRED STANDARD

VALORE 
 RESULTS 

ISO 10545/3 ASSORBIMENTO D’ACQUA - WATER ABSORPTION
ABSORPTION D’EAU - WASSERAUFNAHME ≤ 0,5% CONFORME

CONFORMS

ISO 10545/4 RESISTENZA ALLA FLESSIONE  - BENDING STRENGTH
RESISTANCE A LA FLEXION - BIEGFESTIGKEIT R ≥  35 N/mm2 CONFORME

CONFORMS

ISO 10545/8

COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
THERMAL EXPANSION COEFF. BETWEEN 20°C - 100°C
COEFF. DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE ENTRE 20°C ET 100°C
WÄRMEAUSDEHNUNG ZWISCHEN 20°C UND 100°C

8x10-6 C-1

ISO 10545/9
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI - RESISTANCE TO THERMAL SHOCK
RESISTANCE AUX CHOCS TERMIQUES
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT

RESISTE - RESISTANT
RÉSISTE - BESTÄNDIG

ISO 10545/11 RESISTENZA AL CAVILLO - CRAZING RESISTANCE
RESISTANCE AU TRASSAILAGE - HAARRISSFESTIGKEIT

RESISTE - RESISTANT
RÉSISTE - BESTÄNDIG

ISO 10545/14 RESISTENZA ALLE MACCHIE - STAIN RESISTANCE
RESISTANCE AUX TACHES - FLECKENFESTIGKEIT min. Classe 3 CONFORME

CONFORMS

ISO 10545/13 RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO - CHEMICAL RESISTANCE
RESISTANCE À L’ATTAQUE CHIMIQUE- FÄHIG GEGEN SÄUREN UND LAUGEN min. B CONFORME

CONFORMS

ISO 10545/2 LUNGHEZZA E LARGHEZZA - LENGTH AND WIDTH
LONGUEURE ET LARGEUR - LÄNGE UND BREITE ± 0,5% CONFORME

CONFORMS

ISO 10545/2 SPESSORE - THICKNESS
EPAISSEUR - STÄRKE ± 5% CONFORME

CONFORMS

ISO 10545/2 ORTOGONALITÀ - WEDGING
ORTHOGONALITÉ - RECHTWINKLICHKEIT ± 0,6% CONFORME

CONFORMS

ISO 10545/2 PLANARITÀ - WARPAGE
PLANÈITÉ - EBENFLÄCHIGKEIT ± 0,5% CONFORME

CONFORMS

CONFORMS

ISO 10545/12 RESISTENZA AL GELO - FROST RESISTANCE
RESISTANCE AU GEL - FROSTBESTÄNDIGKEIT

RESISTE - RESISTANT
RÉSISTE - BESTÄNDIG

ISO 10545/6 RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA - DEEP ABRASION RESISTANCE
RÉSISTENCE À L’ABRASION PROFONDE - TIEFENVERSCHLEISSBESTAENDIGKEIT < 175 mm3 CONFORME

ANSI A 137.1:2012
BOT 3000
WET DCOF

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
SLIP RESISTANCE - RESISTANCE AU GLISSEMENT
BESTIMMUNG DER RUTSCHEMMENDE EIGENSCHAFT

≥ 0,42
Tile 1: 0,62
Tile 2: 0,62
Tile 3: 0,63

DIN 51130 R
water, oil, grease, etc. create slippery conditions. fl or applications with 
exposure to these conditions require extra caution in product selection. R10

<9x10-6 C-1

bianco, gold,
arabescato, 
grigio, nero.

melange



BROWN

60x120
Nat. Rett. 0004405

0004406

60x60 Nat. Rett. 0004408

0004409

30x60 Nat. Rett. 0004410

10x60 Nat. Rett. 0004412

11,5x23 Nat. 0005126

Battiscopa 
5,5x120

  8

Nat. Rett. 0004980 0004981 0004983 0004982 0004984 0004985

Lapp. Rett. 0004986 0004987 0004989 0004988 0004990 0004991

Gradone Top 
32x120x4,5x2

  1

Nat. Rett. 0004992 0004993 0004995 0004994 0004996 0004997

Lapp. Rett. 0005010 0005011 0005013 0005012 0005014 0005015

Ang. Top Sx 
32x120x4,5x2

  1

Nat. Rett. 0004998 0004999 0005001 0005000 0005002 0005003

Lapp. Rett. 0005016 0005017 0005019 0005018 0005020 0005021

Ang. Top Dx 
32x120x4,5x2

  1

Nat. Rett. 0005004 0005005 0005007 0005006 0005008 0005009

Lapp. Rett. 0005022 0005023 0005025 0005024 0005026 0005027

GRES PORCELLANATO A MASSA COLORATA

FULL BODY COLORED PORCELAIN

B
R

O
W

N

Lapp. Rett.

Lapp. Rett.

9 mm

8,5 mm

9 mm

9 mm

9 mm

9 mm

4 0 4 1

Fois



CARATTERISTICHE TECNICHE  |  TECHNICAL CHARACTERISTICS CLASSIFICAZIONE SECONDO NORME UNI EN 14411 (ISO 13006) ALLEGATO G-Gruppo Bla GL

CLASSIFICATION IN ACCORDANCE WITH UNI EN 14411 (ISO 13006) ANNEX G-Group Bla GL

PROPRIETÀ FISICO-CHIMICHE
PHYSICAL-CHEMICAL PROPERTIES

NORMA
NORM

VALORE PRESCRITTO DALLE NORME
VALUE PRESCRIBED FROM THE NORMS VALUE 

LUNGHEZZA E LARGHEZZA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI PIASTRELLA
LENGTH AND WIDTH OF THE AVERAGE-SIZES TILE

UNI EN ISO
10545/2

± 0,5%
CONFORME
ACCORDING

SPESSORE
THICKNESS

UNI EN ISO
10545/2

± 5%
CONFORME
ACCORDING

RETTILINEARITÀ SPIGOLI
WARPAGES OF EDGES

UNI EN ISO
10545/2

± 0,5%
CONFORME
ACCORDING

ORTOGONALITÀ
WEDGING

UNI EN ISO
10545/2

± 0,6%
CONFORME
ACCORDING

PLANARITÀ
FLATNESS

UNI EN ISO
10545/2

± 0,5%
CONFORME
ACCORDING

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION

UNI EN ISO
10545/3

E ≤ 0,5%
CONFORME
ACCORDING

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
BENDING STRENGTH

UNI EN ISO
10545/4

≥ 35 N/mm2 CONFORME
ACCORDING

FORZA DI ROTTURA
BREAKING STRENGTH

UNI EN ISO
10545/4

≥ 1300 N
CONFORME
ACCORDING

RESISTENZA ALL’ABRASIONE SUPERFICIALE PER PIASTRELLE SMALTATE
ABRASION RESISTANCE FOR GLAZED TILES

UNI EN ISO
10545/7

IN FUNZIONE DELLA DESTINAZIONE D’USO
ACCORDING TO THE DESTINATION OF FINAL USE

CONFORME
ACCORDING

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK RESISTANCE

UNI EN ISO
10545/9

RICHIESTA
REQUIRED

RESISTE
RESISTS

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE

UNI EN ISO
10545/12

RICHIESTA
REQUIRED

INGELIVO
FROST PROOF

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
CHEMICAL RESISTANCE

UNI EN ISO
10545/13

MIN GB
CONFORME
ACCORDING

RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINING

UNI EN ISO
10545/14

GL ≥ MINIMO CLASSE 3
CONFORME
ACCORDING

RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
SLIP RESISTANCE

B.C.R.A. C.A. μ 0,19 SCIVOLOSITÀ PERICOLOSA - DANGEROUSLY SLIPPERY
0,20 < μ < 0,39 SCIVOLOSITÀ ECCESSIVA - EXCESSIVELY SLIPPERY
0,40 < μ  < 0,74 ATTRITO SODDISFACENTE - SATISFACTORY GRIP

μ 0,75 ATTRITO ECCELLENTE - EXCELLENT GRIP

> 0,40 Nat. 
B.C.R.A. G.B.

ASTM C 1028
(S.C.O.F.)

SLIP RESISTANT (> 0,60) > 0,60 Nat.

DIN 51130
IN FUNZIONE DELL’AMBIENTE O DELLA ZONA DI LAVORO
BASING ON THE ENVIRONMENT OR THE WORKING AREA

R10 Naturale

DIN 51097 - A+B Nat.

ANSI A
137-1:2012

> 0,42 > 0,42 Nat.

VARIAZIONE CROMATICA
SHADES VARIATION

V2
aspetto uniforme
uniform appearance
V1

lieve variazione
slight variation
V2

moderata variazione
moderate variation
V3

forte variazione
substantial variation
V4

GRES PORCELLANATO A MASSA COLORATA

FULL BODY COLORED PORCELAIN

4 2 4 3



Marmo Cinque
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Verificare l’abbinamento dei toni tra i formati differenti. - Check the colour matching between different sizes. 
Vérifier l'assortiment des tonalités entre les différents formats. - Die Kombination der Farbtöne unter den verschiedenen Formaten prüfen. 
Comprobar la combinación de los tonos entre los distintos formatos. - Проверьте сочетание тонов у разных форматов.

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm. 
Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. - Se recomienda la colocación con juntas de 2 mm. - Рекомендуется уклакда с швом 2 мм.

Silktech Rett. 
60x120 - 235/8”x471/4” 

EKS5 Paonazzetto  

Silktech Rett. 30x60 - 
1113/16”x235/8” EKSC 
Paonazzetto EKSE 

10,5 mm

Full Lapp. Rett. 
90x180 - 357/16”x707/8” 

EL8U Paonazzetto 

9,5 mm

Full Lapp. Rett. 
90x90 - 357/16”x357/16” 

EL7R Paonazzetto 

Full Lapp. Rett. 
60x120 - 235/8”x471/4” 

EKSQ Paonazzetto 

Full Lapp. Rett. 
30x60 - 1113/16”x235/8” 

EKSW Paonazzetto 

6,5 mm

Full Lapp. Rett. 
120x278 - 471/4”x1097/16” 

EKRG Paonazzetto 

Marmo Cinque
Dry - Pressed Ceramic Tiles ISO 13006 Annex G - UNI EN 14411 Annex G - BIa GL
CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical Features - Caracteristiques Techniquesa - Technische Eigenschaften
Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - Технические Характеристики

NORMA
Standard  - Norme
Norm - Norma - Норма

VALORI
Value - Valeur 
Vorgabe - Valor - Средние

ASSORBIMENTO D’ACQUA (VALORE MEDIO IN %)
Water absorption (Average value expressed in %) - Absorption d’eau (Valeur moyenne en %) 
Wasseraufnahme (Durchschnittswert in %) - Absorción de agua (Valor medio en %) - Поглощение воды

UNI EN ISO 10545/3

ASTM C373

CONFORME

COMPLIANT

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture - Resistance a la flexion - Biegefestigkeit 
Resistencia a la flexon - Прочность на изгиб

SPESSORE 6,5 mm 9,5/10,5 mm
UNI EN ISO 10545/4 ≥ 35 N/mm2 ≥ 45 N/mm2

FORZA DI ROTTURA
Breaking strength - Résistance à la rupture - Bruchlast 
 Resistencia a la rotura - Разрывное усилие

UNI EN ISO 10545/4

ASTM C648

≥ 700 N

250 Lbs

≥ 2000 N

400 Lbs

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbeständigkeit
Resistencia a las heladas - Морозостойкость

UNI EN ISO 10545/12

ASTM C1026

CONFORME

UNAFFECTED

RESISTENZA CHIMICA  
AD ALTE E BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E BASI
Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations
Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d’acides et de bases
Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Säuren und Basen
Resistencia química con concentraciones altas y bajas de ácidos y bases
Химическая стойкость к высоким и низким концентрациям кислот и щелочей

UNI EN ISO 10545/13

ASTM C-650

A - LA - HA

UNAFFECTED

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance - Résistance aux taches  - Fleckenbeständigkeit
Resistencia a las manchas - Стойкость к образованию пятен

UNI EN ISO 10545/14 5

COEFFICIENTE DI ATTRITO
Slip resistance
Coefficient de glissement  
Rutschfestigkeit Barfußbereich
Coeficiente de atrito medio 
Коэффициент трения

SILKTECH FULL LAPP.

DIN 51130 DGUV Regel 108-003 R10 -
DIN 51097 DGUV Information 207-006 B (A+B) -
ANSI A326.3:2017 DCOF WET ≥ 0,50 -
B.C.R.A. D.M. N. 236 14/6/89 ≥ 0,40 -
AS 4586-2013 Anexo A P3 -
BS 7976-2: 2002 BSEN13036-4:2011 
Pendulum testers

> 36
Low Slip potential

-

UNE 41901:2017 EX DB SUA (actual) 2 -

Per maggiori chiarimenti sui dati tecnici e sulla garanzia consultare il catalogo generale in vigore. - For further information on technical specifications, please consult our up-dated general catalogue.- Pour toutes informations 
supplementaires sur les donnees techniques et sur les garanties, veuillez consulter le catalogue general en vigueur. - Für weitere Informationen über technische Daten und Garantie beziehen sie sich bitte auf den aktuellen Gesamtkatalog. 
- Para ulteriores informaciones sobre los datos tecnicos y la garantia, vease el catalogo general en vigor. - Более подробную информацию о технических данных и гарантии смотрите в действующем сводном катал.

SHADE 
VARIATION

V3  High

Slabs 120x278
Articolo
Item
Reference
Artikel
Articulo
Артикула

Dimensione (cm)
Size (cm)
Format (cm)
Format  (cm)
Tamaño (cm)
Формат (cm)

Nr. Lastre
No. of Slabs
Nbre Dalles
Anz. Platten
Nº de Placas
Кол. Плит

Mq. x Imballo
sqm per Pack
M2 / Emballage
qm pro Verpackung
M2 por embalaje
Кв.м. х упаковку

Peso Imballo (Kg)
Weight of Packaging (kg)
Poids Emballage (kg)
Gewicht Verpackung (kg)
Peso embalaje (kg)
Вес упаковки (кг)

Peso Imballo+Lastre (Kg)
Weight of Packaging + Slabs (kg)
Poids Emballage+Dalles (kg)
Gewicht Verpackung+Platten (kg)
Peso embalaje + placas (kg)
Вес упаковки + плит (кг)

Cassa - Crate - Caisse
Kiste - Caja - Ящик 140x291x41h 18 60,05 147 1047,72

Cavalletto - A-Frame - Chevalet de 
transport - Transportgestell 
Caballete - Подставка

75x290x160h 40 133,44 180 2181,60

Formato 
Size 
Format 
Format  
Tamaño 
Формат 
cm

Spessore 
Thickness 
Epaisseur 
Stärke 
Espesor 
Толщина 
mm

Pz. x Mq.
Pieces x Sqm
Pcs / M2

Stk. x Qm
Pzs x Mc.
Шт х Кв.М.

Pz. x Scat.
Pieces x Box
Pcs / Bte
Stk. x Krt.
Pzs x Caja
Шт х Кор.

Mq. x Scat.
Sqm x Box
M2 / Bte
Qm x Krt.
Mc. x Caja
Кв.М. х Кор.

Peso x Scat. 
Weight x Box 
Poids / Bte 
Gewicht x Krt. 
Peso x Caja 
Вес х Кор. 
Kg 

Scat. x Pal.
Boxes x Pal.
Bte / Pal.
Krt. x Pal.
Cajas x Pal. 
Кор. x Подд.

Mq. x Pal.
Sqm x Pal.
M2 / Pal.
Qm x Pal.
Mc. x Pal. 
Кв.М х Подд.

Peso x Pal.
Weight x Pal. 
Poids / Pal. 
Gewicht x Pal. 
Peso x Pal. 
Вес х Подд 
Kg

120x278 Full Lappato - Resin 6,5 0,30 1 3,336 50,04
vedi sotto - see below

120x278 Dec.Ambra Full Lappato 6,5 0,30 1 3,336 50,04
90x180 Full Lappato 10,5 0,62 2 3,240 77,76 18 58,32 1400
90x90 Full Lappato 9,5 1,23 2 1,620 35,64 24 38,88 855
60x120 Silktech - Full Lappato - Resin 9,5 1,39 2 1,440 31,68 36 51,84 1140
30x60 Silktech - Full Lappato 9,5 5,56 6 1,080 23,76 48 51,84 1140
60x120 Dec.Ambra Full Lappato 9,5 1,39 2 1,440 31,68 36 51,84 1140
30x30 Mosaico 3X3 Silktech - Full Lappato 9,5 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524
30x30 Mosaico Arrows 9,5 12,83 6 0,468 10,30 60 28,08 618

12% 9,5 mm
0% 6,5 mm / 10,5 mm

SILKTECH FULL LAPPATO



ONYX BLACK
Colori e formati Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamaños | Цвета и Форматы

120x278 - 471/4”x1097/16” 
Full Lappato Rett.
EKPF Onyx Black  T116

6,5 mm.

120x120 - 471/4”x471/4”

Full Lappato Rett.
ELDK Onyx Black  T110

9,5 mm.

9,5 mm.

60x120 - 235/8”x471/4”

Full Lappato Rett.
EKTM Onyx Black  T74

Silktech Rett.
EKT8 Onyx Black  T31

30x60 - 1113/16”x235/8”

Full Lappato Rett.
EKTT Onyx Black  T42

Silktech Rett.
EKTF Onyx Black  T14

9,5 mm.

90x90 - 357/16”x357/16”

Full Lappato Rett.
EKTZ Onyx Black  T77

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. 
Pose recommandée avec joints de 2 mm. - Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. 
Se recomienda la colocación con juntas de 2 mm. - Рекомендуется уклакда с швом 2 мм.

20 patterns

56 patterns

6 patterns

12 patterns

10 patterns
46

Dry - Pressed Ceramic Tiles ISO 13006 Annex G - UNI EN 14411 Annex G - BIa GL
CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical Features - Caracteristiques Techniquesa - Technische Eigenschaften
Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - Технические Характеристики

NORMA
Standard  - Norme
Norm - Norma - Норма

VALORI
Value - Valeur 
Vorgabe - Valor - Средние

ASSORBIMENTO D’ACQUA (VALORE MEDIO IN %)
Water absorption (Average value expressed in %) - Absorption d’eau (Valeur moyenne en %) 
Wasseraufnahme (Durchschnittswert in %) - Absorción de agua (Valor medio en %) - Поглощение воды

UNI EN ISO 10545/3

ASTM C373

CONFORME

COMPLIANT

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture - Resistance a la flexion - Biegefestigkeit 
Resistencia a la flexon - Прочность на изгиб

SPESSORE 6,5 mm 9,5/10,5 mm
UNI EN ISO 10545/4 ≥ 35 N/mm2 ≥ 45 N/mm2

FORZA DI ROTTURA
Breaking strength - Résistance à la rupture - Bruchlast 
 Resistencia a la rotura - Разрывное усилие

UNI EN ISO 10545/4

ASTM C648

≥ 700 N

250 Lbs

≥ 2000 N

400 Lbs

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbeständigkeit
Resistencia a las heladas - Морозостойкость

UNI EN ISO 10545/12

ASTM C1026

CONFORME

UNAFFECTED

RESISTENZA CHIMICA  
AD ALTE E BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E BASI
Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations
Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d’acides et de bases
Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Säuren und Basen
Resistencia química con concentraciones altas y bajas de ácidos y bases
Химическая стойкость к высоким и низким концентрациям кислот и щелочей

UNI EN ISO 10545/13

ASTM C-650

A - LA - HA

UNAFFECTED

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance - Résistance aux taches  - Fleckenbeständigkeit
Resistencia a las manchas - Стойкость к образованию пятен

UNI EN ISO 10545/14 5

COEFFICIENTE DI ATTRITO
Slip resistance
Coefficient de glissement  
Rutschfestigkeit Barfußbereich
Coeficiente de atrito medio 
Коэффициент трения

SILKTECH FULL LAPP.

DIN 51130 DGUV Regel 108-003 R10 -
DIN 51097 DGUV Information 207-006 B (A+B) -
ANSI A326.3:2017 DCOF WET ≥ 0,50 -
B.C.R.A. D.M. N. 236 14/6/89 ≥ 0,40 -
AS 4586-2013 Anexo A P3 -
BS 7976-2: 2002 BSEN13036-4:2011 
Pendulum testers

> 36
Low Slip potential

-

UNE 41901:2017 EX DB SUA (actual) 2 -

Per maggiori chiarimenti sui dati tecnici e sulla garanzia consultare il catalogo generale in vigore. - For further information on technical specifications, please consult our up-dated general catalogue.- Pour toutes informations 
supplementaires sur les donnees techniques et sur les garanties, veuillez consulter le catalogue general en vigueur. - Für weitere Informationen über technische Daten und Garantie beziehen sie sich bitte auf den aktuellen 
Gesamtkatalog. - Para ulteriores informaciones sobre los datos tecnicos y la garantia, vease el catalogo general en vigor. - Более подробную информацию о технических данных и гарантии смотрите в действующем сводном катал.

Formato 
Size 
Format 
Formatt 
Tamaño 
Формат 
cm

Spessore 
Thickness 
Epaisseur 
Stärke 
Espesor 
Толщина 
mm

Pz. x Mq.
Pieces x Sqm
Pcs / M2

Stk. x Qm
Pzs x Mc.
Шт х Кв.М.

Pz. x Scat.
Pieces x Box
Pcs / Bte
Stk. x Krt.
Pzs x Caja
Шт х Кор.

Mq. x Scat.
Sqm x Box
M2 / Bte
Qm x Krt.
Mc. x Caja
Кв.М. х Кор.

Peso x Scat. 
Weight x Box 
Poids / Bte 
Gewicht x Krt. 
Peso x Caja 
Вес х Кор. 
Kg 

Scat. x Pal.
Boxes x Pal.
Bte / Pal.
Krt. x Pal.
Cajas x Pal. 
Кор. x Подд.

Mq. x Pal.
Sqm x Pal.
M2 / Pal.
Qm x Pal.
Mc. x Pal. 
Кв.М х Подд.

Peso x Pal.
Weight x Pal. 
Poids / Pal. 
Gewicht x Pal. 
Peso x Pal. 
Вес х Подд 
Kg

120x278 Full Lappato 6,5 0,30 1 3,336 50,04 vedi sotto - see below

120x120 Full Lappato 6,5 0,69 2 2,880 43,20 20 57,60 864

90x180 Full Lappato 10,5 0,62 2 3,240 77,76 18 58,32 1400

90x90 Full Lappato 9,5 1,23 2 1,620 35,64 24 38,88 855

60x120 Silktech - Full Lappato 9,5 1,39 2 1,440 31,68 36 51,84 1140

30x60 Silktech - Full Lappato 9,5 5,56 6 1,080 23,76 48 51,84 1140

30x30 Mosaico 3X3 / 5X5 Silktech - Full Lappato 9,5 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524

30x30 Intrecci Silktech - Full Lappato 9,5 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524

Slabs 120x278
Articolo
Item
Reference
Artikel
Articulo
Артикула

Dimensione (cm)
Size (cm)
Format (cm)
Format  (cm)
Tamaño (cm)
Формат (cm)

Nr. Lastre
No. of Slabs
Nbre Dalles
Anz. Platten
Nº de Placas
Кол. Плит

Mq. x Imballo
sqm per Pack
M2 / Emballage
qm pro Verpackung
M2 por embalaje
Кв.м. х упаковку

Peso Imballo (Kg)
Weight of Packaging (kg)
Poids Emballage (kg)
Gewicht Verpackung (kg)
Peso embalaje (kg)
Вес упаковки (кг)

Peso Imballo+Lastre (Kg)
Weight of Packaging + Slabs (kg)
Poids Emballage+Dalles (kg)
Gewicht Verpackung+Platten (kg)
Peso embalaje + placas (kg)
Вес упаковки + плит (кг)

Cassa - Crate - Caisse
Kiste - Caja - Ящик 140x291x41h 18 60,05 147 1047,72

Cavalletto - A-Frame - Chevalet de 
transport - Transportgestell 
Caballete - Подставка

75x290x160h 40 133,44 180 2181,60

SHADE 
VARIATION

V3  High

SILKTECH FULL LAPPATO
19% 90x90 / 90x180
0% 60x120 / 30x60
0% 6,5 mm

Canvas of Onyx 
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GOLDEN ONYX
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V3 glossysatin



satin
glossy

strutturato

satin
glossy

strutturato

mosaico

7,5x7,5
3”x3”

satin
glossy

strutturato

satin
glossy

6mm
SPESSORE
THICKNESS
ÉPAISSEUR
STÄRKE
ESPESOR
ТОЛЩИНА golden 

onyx

160x160
63”x63”
golden onyx

765992 satin
765998 glossy

satin
glossy

strutturato

120x120
471/4”x471/4”
golden onyx

765920 satin
765926 glossy

60x120
235/8”x471/4”
golden onyx

765956 satin
765962 glossy

80x80
311/2”x311/2”
golden onyx

766009 satin
766015 glossy

30x30
114/5”x114/5”
golden onyx

767697 satin
767693 glossy

MOSAICO  montato su rete / mounted on net / appliqué sur filet / auf Netz / montado en la red

muretto

7,5x15
3”x6”

satin
glossy

strutturato

30x30
114/5”x114/5”
golden onyx

767708 satin
767704 glossy



Colori e formati Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamaños | Цвета и Форматы

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. 
Pose recommandée avec joints de 2 mm. - Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. 
Se recomienda la colocación con juntas de 2 mm. - Рекомендуется уклакда с швом 2 мм.

6,5 mm.

* Su rete in fibra - On fibre mesh backing - Sur filet en fibre de verre - Auf Glasfasernetz - Sobre malla de fibra - На волоконной сетке

CRYSTAL WHITE 

120x278 - 471/4”x1097/16” 
Full Lappato Rett.
ELM2 Crystal White  T116
6 patterns

Naturale Rett. 
ELTD Crystal White  T99
6 patterns

La tecnologia Silktech combina prestazioni antiscivolo elevate e una superficie 
ceramica setosa al tatto. 
The Silktech technology combines excellent anti-slip performances with a 
ceramic surface that’s silky to the touch.

30x30 - 1113/16”x1113/16”

Full Lappato
ELVL Crystal White  A102

Silktech
ELVG Crystal White  A100

90x180 - 357/16”x707/8”

Full Lappato Rett.
ELV3 Crystal White  T93

Naturale Rett. 
ELV5 Crystal White  T67

10 mm.6,5 mm.

9,5 mm.

120x120 - 471/4”x471/4”

Full Lappato Rett.
ELM6 Crystal White  T110

Naturale Rett. 
ELP0 Crystal White  T74

120x120 - 471/4”x471/4”

Naturale Rett. 
EM5Z Crystal White  T59

30x60 - 1113/16”x235/8”

Full Lappato Rett.
ELMF Crystal White  T42

Silktech Rett.
ELP8 Crystal White  T14

60x120 - 235/8”x471/4”

Full Lappato Rett.
ELMA Crystal White  T74

Silktech Rett.
ELP4 Crystal White  T31

 T74

30x30 - 1113/16”x1113/16”

Full Lappato
ELVC Crystal White  A90

Silktech
ELV7 Crystal White  A86

MOSAICO 5X5*
Tessera - Chip 4,8x4,8 - 17/8”x17/8”   

INTRECCI*

40 41

Crystalline



Imballi e pesi Packing and Weight | Emballages et Poids | Verpackung und Gewicht | Embalajes y Pesos | Упаковка и Вес

Dry - Pressed Ceramic Tiles ISO 13006 Annex G - UNI EN 14411 Annex G - BIa GL

SHADE 
VARIATION

V3  High

CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical Features - Caracteristiques Techniquesa - Technische Eigenschaften
Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - Технические Характеристики

NORMA
Standard  - Norme
Norm - Norma - Норма

VALORI
Value - Valeur 
Vorgabe - Valor - Средние

ASSORBIMENTO D’ACQUA (VALORE MEDIO IN %)
Water absorption (Average value expressed in %) - Absorption d’eau (Valeur moyenne en %) 
Wasseraufnahme (Durchschnittswert in %) - Absorción de agua (Valor medio en %)
Поглощение воды

UNI EN ISO 10545/3

ASTM C373

CONFORME

COMPLIANT

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
Modulus of rupture - Resistance a la flexion - Biegefestigkeit 
Resistencia a la flexon - Прочность на изгиб

SPESSORE 6,5 mm 9,5/10 mm

UNI EN ISO 10545/4 ≥ 35 N/mm2 ≥ 45 N/mm2

FORZA DI ROTTURA
Breaking strength - Résistance à la rupture - Bruchlast 
 Resistencia a la rotura - Разрывное усилие

UNI EN ISO 10545/4

ASTM C648

≥ 700 N

250 Lbs

≥ 2000 N

400 Lbs

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbeständigkeit
Resistencia a las heladas - Морозостойкость

UNI EN ISO 10545/12

ASTM C1026

CONFORME

UNAFFECTED

RESISTENZA CHIMICA  
AD ALTE E BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E BASI
Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations
Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d’acides et de bases
Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Säuren und Basen
Resistencia química con concentraciones altas y bajas de ácidos y bases
Химическая стойкость к высоким и низким концентрациям кислот и щелочей

UNI EN ISO 10545/13

ASTM C-650

A - LA - HA

UNAFFECTED

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Stain resistance - Résistance aux taches  - Fleckenbeständigkeit
Resistencia a las manchas - Стойкость к образованию пятен

UNI EN ISO 10545/14 5

COEFFICIENTE DI ATTRITO
Slip resistance
Coefficient de glissement  
Rutschfestigkeit Barfußbereich
Coeficiente de atrito medio 
Коэффициент трения

NATURALE FULL LAPP. SILKTECH

DIN EN 16165 Annex B R9 - R10

DIN EN 16165 Annex A - - B (A+B)

ANSI A326.3:2017 DCOF WET ≥ 0,42 - WET ≥ 0,50

B.C.R.A. D.M. N. 236 14/6/89 > 0,40 - > 0,40

AS 4586-2013 Anexo A - - P3

PENDOLO BS 7976 
BSEN13036-4:2011  
Pendulum testers

- - > 36
Low Slip 
potential

UNE 41901:2017 EX DB SUA 
(actual)

- - 2

NAT. - SILKTECH FULL LAPPATO

Formato 
Size 
Format 
Format  
Tamaño 
Формат 
cm

Spessore 
Thickness 
Epaisseur 
Stärke 
Espesor 
Толщина 
mm

Pz. x Mq.
Pieces x Sqm
Pcs / M2

Stk. x Qm
Pzs x Mc.
Шт х Кв.М.

Pz. x Scat.
Pieces x Box
Pcs / Bte
Stk. x Krt.
Pzs x Caja
Шт х Кор.

Mq. x Scat.
Sqm x Box
M2 / Bte
Qm x Krt.
Mc. x Caja
Кв.М. х Кор.

Peso x Scat. 
Weight x Box 
Poids / Bte 
Gewicht x Krt. 
Peso x Caja 
Вес х Кор. 
Kg 

Scat. x Pal.
Boxes x Pal.
Bte / Pal.
Krt. x Pal.
Cajas x Pal. 
Кор. x Подд.

Mq. x Pal.
Sqm x Pal.
M2 / Pal.
Qm x Pal.
Mc. x Pal. 
Кв.М х Подд.

Peso x Pal.
Weight x Pal. 
Poids / Pal. 
Gewicht x Pal. 
Peso x Pal. 
Вес х Подд 
Kg

120x278 Naturale - Full Lappato 6,5 0,30 1 3,336 50,04 vedi sotto - see below
120x120 Naturale - Full Lappato 6,5 0,69 2 2,880 43,20 20 57,60 864
120x120 Naturale 9,5 0,69 1 1,440 31,68 36 51,84 1140
90x180 Naturale - Full Lappato 10 0,62 2 3,240 74,52 18 58,32 1341
60x120 Silktech - Full Lappato 9,5 1,39 2 1,440 31,68 36 51,84 1140
30x60 Silktech - Full Lappato 9,5 5,56 6 1,080 23,76 48 51,84 1140
30x30 Mosaico 5X5 Silktech - Full Lapp. 9,5 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524
30x30 Intrecci Silktech - Full Lapp. 9,5 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524

Slabs 120x278
Articolo
Item
Reference
Artikel
Articulo
Артикула

Dimensione (cm)
Size (cm)
Format (cm)
Format  (cm)
Tamaño (cm)
Формат (cm)

Nr. Lastre
No. of Slabs
Nbre Dalles
Anz. Platten
Nº de Placas
Кол. Плит

Mq. x Imballo
sqm per Pack
M2 / Emballage
qm pro Ver-
packung
M2 por embalaje
Кв.м. х упаковку

Peso Imballo (Kg)
Weight of Packaging 
(kg)
Poids Emballage (kg)
Gewicht Verpackung 
(kg)
Peso embalaje (kg)
Вес упаковки (кг)

Peso Imballo+Lastre (Kg)
Weight of Packaging + Slabs 
(kg)
Poids Emballage+Dalles (kg)
Gewicht Verpackung+Platten 
(kg)
Peso embalaje + placas (kg)
Вес упаковки + плит (кг)

120x278
Cassa - Crate - Caisse
Kiste - Caja - Ящик

140x291x41h 18 60,05 147 1047,72

120x278
Cavalletto - A-Frame - Chevalet de 
transport - Transportgestell 
Caballete - Подставка

75x290x160h 40 133,44 180 2181,60

15% 9,5 / 10 mm
0% 6,5 mm

44 45

Crystalline
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A M A Z O N I T E

FACCE DISPONIBILI
AVAILABLE FACES / VERFÜGBARE DESIGNS / FACES DISPONIBLES

formato nativo
starting size / 
rohtafel / 
format de base

300x150 cm
120”x60”

  300x150 cm / 120”x60”   
150x150 cm / 60”x60”

150x75 cm / 60”x30”
75x75 cm / 30”x30”

75x37,5 cm / 30”x15”

FORMATI 
SIZES / 
FORMATE / 
FORMATS

6mmSPESSORE
THICKNESS / STÄRKE /ÉPAISSEUR

SUPERFICI 
FINISHES / OBERFLÄCHEN-
AUSFÜHRUNG / SURFACES

LLUCIDATO

Marble 6 



Classificazione Gruppo BIa secondo le norme EN 14411 All. G e ISO 13006 All. G / 
Classification BIa Group in accordance with EN 14411 annex G and ISO 13006 annex G. / 
Klassifizierung der Bla Gruppe gemäß der EN 14411 Anl. G und ISO 13006 Anl. G Normen / 
Classification groupe Bla selon les normes EN 14411 All.G et ISO 13006 All.G

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Assorbimento d’acqua 
Water absorption / 
Wasseraufnahme / 
Absorption d’eau

ISO 10545-3

Superfici: / Surfaces: / Oberflächen: / Surfaces:

Superfici: / Surfaces: / Oberflächen: / Surfaces:

≤ 0,5 %

PROPRIETÀ CHIMICO – FISICHE /
CHEMICAL / PHYSICAL PROPERTIES / 
CHEMISCH PHYSISCHE EIGENSCHAFTEN / 
PROPRIÉTÉS CHIMICO – PHYSIQUES 

NORMA / 
REGULATION /
NORMEN / 
NORME 

VALORI MEDI ULTRA / 
ULTRA AVERAGE VALUES / 
ULTRA DURCHSCHNITTSWERTE / 
VALEURS MOYENNES ULTRA 

VALORE PRESCRITTO / 
REQUIRED VALUE / 
VORGESCHRIEBENER WERT /
VALUER PRESCRITE 

ISO 10545-8 Metodo di prova disponibile / Testing method available / 
Verfügbares prüfverfahren /  Méthode d’essai disponible 6,5x10-6   °C-1

Dilatazione termica lineare
Coefficient of linear thermal expansion / 
Linearer wärmeausdehnungskoeffizient / 
Dilatation thermique lineaire

ISO 10545-6 max 175 mm3 140 mm3
Resistenza all’abrasione profonda /
Deep abrasion resistance / 
Tiefverschleissbeständigkeit / 
Resistance a l’abrasion profonde

Nessun campione deve presentare rotture o alterazioni apprezzabili della 
superficie / No sample must show alterations to surface / Die Muster sollen 
weder Bruch noch Schäden an der Oberfläche aufweisen / Aucun échantillon 
ne doit présenter de ruptures ou d’altérations considérables de la surface

ISO 10545-12
Resistenza al gelo  
Frost resistance / 
Frostbeständigkeit / 
Resistance au gel 

Conforme / Conforms / Konform / Conforme 

Resisitenza allo scivolamento /
Slip resistance classification / 
Klassifizierung der rutschfestigkeit / 
Résistance au glissement 

Prova assente / Not applicable / 
Nicht anwendbar / Pas d’essai96/603/CE A1 – A1FL

Reazione al fuoco / Reaction to fire / 
Reaktion auf feuer / Réaction au feu 

ISO 10545-14

Metodo di prova disponibile / 
Testing method available / 
Verfügbares prüfverfahren / 
Méthode d’essai disponible

1 < X ≤ 5
Resistenza alle macchie
Stain resistance / 
Fleckenbeständigkeit / 
Resistance aux taches

DIN 51094
Campioni inalterati in brillantezza e colore / No change 
in brightness or colour / Glanz und Farbe der Muster 
unverändert / Echantillons inchangés en brillance et couleur

Disponibili a richiesta le classificazioni / 
Classifications available on request / 
Klassifizierungen sind auf Anfrage erhältlich / 
Les classifications sont disponibles sur demande **

Resistenza colori alla luce
Resistance to light /
Lichtbeständigkeit der farben/
Resistance des couleurs a la lumiere

Metodo di prova disponibile / Testing method available / 
Verfügbares prüfverfahren /  Méthode d’essai disponibleISO 10545-9 Resistente / Resistant / Beständig / Resistant

Resistenza sbalzi termici
Resistance to thermal shocks / 
Temperaturwechselbeständigkeit / 
Resistance aux ecarts de temperature

ISO 10545-13
Resistenza ai prodotti chimici
Resistance to chemical products / 
Chemikalienbeständigkeit /
Resistance aux produits chimiques

Resistenza acidi e alcalini a bassa concentrazione  / Resistance to acids and 
alkalis at low concentration / Alkali- und Säurebeständigkeit in niedriger 
Konzentration / Résistance aux acides et alcalins à concentration faible

Nessun campione deve presentare apprezzabili variazioni di colore / 
No sample must show noticeable colour change / Kein Exemplar soll 
sichtbare Farbveränderungen aufweisen / Aucun échantillon ne doit 
présenter de variations importantes des couleurs

Resistenza acidi e alcalini a alta concentrazione / Resistance to highly concentrated 
acid and alkaline products / Hochkonzentrierte Säure- und Alkalibeständigkeit / 
Résistance aux acides et alcalins à concentration élevée

Resistenza prodotti chimici uso domestico e additivi per piscina (min. classe 
B) / Resistance to household chemicals and pool additives (min. class B) / 
Haushaltschemikalien und Pooladditive Beständigkeit (min. Klasse B) / Résistance aux
produits chimiques, usage domestique et additifs pour piscine (classe B minimum)

ISO 10545-4
< 7,5mm =  ≥ 700 N

49 N/mm²≥ 35 N/mm²Modulo di rottura (r) / Moduls of rupture (r) / 
Bruchmodul (r) / Module de rupture (r )
Sforzo di rottura (s) / Breaking strength (s) / 
Bruchkraft (s) /  Force de rupture (s ) Conforme / Conforms / Konform / Conforme *Spessore/ Thickness/ 

Stärke/ Epaisseur

± 0,1% 

± 0,1% 

± 0,1% 

± 0,2%

± 5%

ISO 10545-2

Lunghezza e larghezza / Lenght and width / 
Länge und breite / Longueur et largeur

Lunghezza e larghezza / Lenght and width /
Länge und breite / Longueur et largeur± 0,6% max 

Rettilineità spigoli / Linearity / 
Kantengeradheit / Rectitude des arêtes

Rettilineità spigoli / Linearity / 
Kantengeradheit / Rectitude des arêtes± 0,5% max 

Ortogonalità / Wedging / 
Rechtwinkligkeit / Orthogonalité

Ortogonalità / Wedging / 
Rechtwinkligkeit / Orthogonalité± 0,5% max

± 0,5% max Planarità /  Warpage / 
Ebenflächigkeit / Planéité

Planarità /  Warpage / 
Ebenflächigkeit / Planéité

Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur Spessore / Thickness / Stärke / Epaisseur ± 5% max 
Dimensioni 
Sizes / 
Abmessungen / 
Dimensions

- Lucidato
- Levigato Silk
- Glint
- Lapped

A
- Prelucidato
- Structured
- Naturale

A

- Lucidato
- Levigato Silk
- Glint
- Lapped

0,05%  
0,08%

- Prelucidato
- Structured
- Naturale

0,03%  
0,06%

- Prelucidato
- Structured
- Naturale

LA LB
- Lucidato
- Levigato Silk
- Glint
- Lapped

- Prelucidato
- Structured
- Naturale

HA HB
- Lucidato
- Levigato Silk
- Glint
- Lapped

Superfici: / Surfaces: / Oberflächen: / Surfaces:
Prelucidato / Structured / Lucidato / Levigato Silk / Glint / Lapped / Naturale

Conforme / Conforms / Konform / Conforme 
Disponibili a richiesta le classificazioni / Classifications available on 
request / Klassifizierungen sind auf Anfrage erhältlich / Les classifications 
sont disponibles sur demande

n.b: I valori di resistenza allo scivolamento, coefficiente
di attrito statico o dinamico, riportati sul catalogo e 
nella tabella Safe System sono da ritenersi puramente 
indicativi e non vincolanti. Ogni eventuale specifica
necessità dovrà essere da noi confermata al momento 
dell’ordine e comunque sempre prima della posa.

nb: Slip resistance values, coefficient of static or 
dynamic friction, in the catalog and in the Safe System 
Table are purely indicative and not binding. Any 
specific requirements must be confirmed by us at the 
time of ordering and in any case before installation.

* Test effettuato su Basaltina Moka 100x100cm Prelucidato/ Test performed on Basaltina Moka 
100x100cm Prelucidato / Test durchgeführt Auf Basaltina Moka 100x100cm Prelucidato / Essai effectué
sur Basaltina Moka 100x100cm Prelucidato

** Vedi tabella Safe System /  See Safe System table / Siehe Tabelle Safe System /  Voir tableau Safe System

μ > 0,40

I D - DCOF ≥ 0.42 (Dry)
I W - DCOF ≥ 0.42 (Wet)

ANSI A326.3
(BOT 3000)

BCR-DM 236/89

Metodo di prova disponibile / Testing method available / 
Verfügbares prüfverfahren / Méthode d’essai disponible

DIN EN 16165-B
(ex DIN 51130)

DIN EN 16165-A
(ex DIN 51097)

320

SAFE SYSTEM
CLASSIFICAZIONE RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO / 
SLIP RESISTANCE CLASSIFICATION / 
KLASSIFIZIERUNG DER RUTSCHFESTIGKEIT / 
RÉSISTANCE AU GLISSEMENT

COLLEZIONE /
COLLECTION / 
KOLLEKTION / 
COLLECTION

CLASSIFICAZIONE RESISTENZA
ALLO SCIVOLAMENTO / 
SLIP RESISTANCE CLASSIFICATION / 
KLASSIFIZIERUNG DER RUTSCHFESTIGKEIT / 
RÉSISTANCE AU GLISSEMENT

P -Marble 6

FINITURA / FINISHES /
OBERFLÄCHEN
AUSFÜHRUNG / 

SURFACES
DIN EN 16165-A 
(EX DIN 51097)

DIN EN 16165-A 
(EX DIN 51097)

R99 
6° - 10°

Marble 6

COLLEZIONE /
COLLECTION / 
KOLLEKTION / 
COLLECTION

P A+B

FINITURA / FINISHES /
OBERFLÄCHEN
AUSFÜHRUNG / 

SURFACES

CLASSIFICAZIONE RESISTENZA
ALLO SCIVOLAMENTO / 
SLIP RESISTANCE CLASSIFICATION / 
KLASSIFIZIERUNG DER RUTSCHFESTIGKEIT / 
RÉSISTANCE AU GLISSEMENT

P: PRELUCIDATO
LP: LAPPED 
ST: STRUCTURED 
N: NATURALE

n.b: I valori di resistenza allo scivolamento, coefficiente di attrito statico
o dinamico, riportati sul catalogo e nella tabella Safe System sono da
ritenersi puramente indicativi e non vincolanti. Ogni eventuale specifica
necessità dovrà essere da noi confermata al momento dell’ordine e
comunque sempre prima della posa.

Rettificato monocalibro / Rectified single-calibre / Rektifiziert einkalibrig / Rectifié monocalibre

Anm.: Die Werte für die Rutschfestigkeit, also des statischen oder dyna-
mischen Reibungskoeffizienten, die im Katalog oder in der Tabelle Safe 
System aufgeführt sind, sind als unverbindliche Richtwerte anzusehen. 
Alle spezifischen Anforderungen müssen von uns bei der Bestellung 
und in jedem Fall vor der Verlegung immer bestätigt werden.

nb: Slip resistance values, coefficient of static or dynamic friction, in the 
catalog and in the Safe System Table are purely indicative and not binding. 
Any specific requirements must be confirmed by us at the time of 
ordering and in any case before installation.

n.b: Les valeurs de résistance au glissement, le coefficient de frottement
statique ou dynamique, indiqués sur le catalogue et sur le tableau Safe
System (Système de Sécurité) doivent être considérés comme purement
indicatifs et ne sauraient engager notre responsabilité. Toutes les éventuelles 
spécifications nécessaires devront faire l’objet d’une confirmation de notre
part au moment de la commande et en tout état de cause avant la pose.

R10  
10° - 19°

NORMA 
DIN EN 16165-B 
(EX DIN 51130)

NORMA 
DIN EN 16165-B 
(EX DIN 51130)



Archi Tile – Atzgromi Jarore 

 

 

 


	c-c-tile-spec.pdf
	Pages from Kalahari.pdf
	Blank Page





